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Αι 'χί',οη διεδνούς ούμβαοης εργαοίας υΛ’ αρι&. ΙβΟ αγία 
τις οτατωτικές τής εργαοίας». 


Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εαίιϊομε τον ακόλουθο νόμο ττον ψήφισε η Βϊΐιλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28, παρ. 1 
του Συντάγματος η διεθνής σύμβαση εργασίας υπ’ αριθ. 160 
«για τις στατιστικές της εργασίας», που ψηφίστηκε κατά την 
εβδομηκοστή πρώτη σύνοδο της Διεθνούς Συνδιάσκεψης 
της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας στη Γενεύη, στις ! 5 
Ιουνίου 1985. της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στη 
ναλλικη γλώσσα και σε αετάφραση στην ελληνική έχει ως 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Οοηνβηίίοη 160 

ΟΟΝΎΕΝΤΙΟΝ ΟΟΝΟΕΚΝΑλΓ 
ΕΕδ 8ΤΑΤΙ8ΤΚ)ΙΈδ 00 ΤΚΑνΑΙΕ 

Εα ΟοηίβΓβηοβ £ΤθηβΓβ1β 3ο 1ΌΓ£βηίδβΙίοη ϊηίβΓηαίίο- 
ηαΐβ (1υ ΤΓβναίΙ, Οοηνοςπββ ά Οβηβνβ ρβΓ Ιο Οοηδβίΐ 
6’α6ιηίηϊδΐΓβΙίοη (Ιιι ΒηΓββυ ίηίβΓηαίίοηαΙ 6 η ΤΓβναίΙ, 
βί δ’γ βίαηί Γβυηϊβ Ιο 7 ]ηίη 1985, οη δη δοίχαηίβ βί οη- 
ζίβπιβ δβδδΐοη; 

ΑρΓββ ηνοΪΓ 6βοϊ6β 6 3 β6ορίβΓ 6ίνβΓδβδ ρΓοροδϊίίοηδ 
Γβίβίίνβδ & Ια Γβνϊδϊοη 6β Ια βοηνβηίίοη (η° 63) οοη- 
οβΓηβηί Ιβδ δίβΙϊδΙκ{υβδ 6βδ δβΙβΪΓβδ βί 6βδ ΙιβηΓβδ 6β ίτα- 
νβίΐ, 1938, ςηβδίίοη φΐί οοηδίίίαβ 1β οίηφίϊέηιβ ροϊηί 
β 1 ’ογ6γο 6α ϊοηγ 6β 1η δβδδΐοη; 

ΟοηδϊάβΓ&ηΙ ηηβ ββδ ρΓοροδϊίίοηδ 6ονΓβϊβηί ρτβηάΓβ 
Ια ίοΓίηβ 6’ηηβ βοηνβηίίοη ίηίβΓηβίίοηβΙβ, β6ορίβ, ββ 
νίηρί - βίαςαίόιηο ]ουΓ 6β ραία ιηϊΐ ηβηί ββηί φΐβίΓβ- 
νίη£ί-βίη£, Ια βοηνβηίίοη οί-βρΓβδ, ηαί δβΓα 6βηοιηιηθβ 
Οοηνβηίίοη βατ Ιβδ δίαίίδίίηηβδ 6η ίΓαναϊΙ, 1985. 

I. ϋΙδΡΟδΙΤΊΟΝδ ΟΕΝΕΚΑΕΕδ 
ΑιΊίβΙβ 1 

Τοηί ΜβηιΕί'β ςηί ΐ’αΐϊίίβ Ια ρΓβδβηίβ οοηνβηϋοη δ’βη- 
§β§β α Γβ§ιι1ϊβΓβΐΏβ!\1 ΓβοιιβίΠίΓ, βοιηρϋβΓ βί ρηηΙίβΓ Οβδ 
δίαίίδίίηηβδ (1β Εαββ 6η ίρηναίΐ ςιχΐ 6βνΓοηί, βη ίβηβηί 
βΟΓηρΙβ 6β δβδ Γβδδοηΐ’ββδ, ρΓΟ^Γβδδίνβιηβηί δ’βίβηΟΓβ 
αηχ άοπιαϊηβδ δηίναηίδ : 

α) Ια ρορηίαίϊοη ββίίνβ, 1’βπιρΐοί, 1β ο1ιύηια£β δ’ίΐ γ α 
Ιίβη, βί, δί ροδδϊΜβ, 1β δοηδβηιρίοί νίδίΙΟβ; 

6) Ια βίΓυοίηΓβ βί Ια ΓβρβΓίίίίοη 6β Ια ρορηίαίϊοη α- 
βίίνβ, αίΐη 6β ροανοϊβ ρΓΟβθάβι· β 6βδ αηαίγδβδ αρρπ>- 
ίοη6ϊβδ οί 6δ άΐβροδβΓ 6β άοηηββδ 6β οαΐβ^β; 

ο) Ιβδ £βίηδ πιογβηδ βί Ια άηΓββ τηογοηηβ 6η ίταναίΐ 
(ΙιβηΓβδ Γέβΐΐβπιβηί βίίββίηββδ οη ΚβιΐΓβδ ΓβιηυηβΓββδ) βί, 
ςηαηά ββία βδί βρρΓορπβ, Ιβδ ίαηχ 6β δαΙαΪΓβ αη ίβηιρδ 
βί Ια ΟοΓββ ηοπηαΐβ 6η ίΓαναϊΙ; 

6) Ια δίΐ'αβίηΓβ βί Ια ΓβρβΓίίίίοη 6ββ δαΙαΪΓββ; 

β) 1β βοήί 6β Ια ιηαίη--6’οβηνΓβ; 

ί) Ιβδ ίη6ΐββδ 6ββ ρπχ β Ια οοηδοηιιηβΐίοη; 

%) Ιβδ 6βρβηδβδ 6βδ πιβηα§βδ οη, φιαη6 ββία βδί αρ- 
ρΓορήβ, Ιβδ 6βρβηδββ, 6βδ ίβιηίΐΐβδ βί, δϊ ροδδίΕΙβ, Ιβδ τβ- 
νβηηδ 6βδ ιηβηα^βδ οη, ηηαη6 ββία βδί αρρβορπβ, Ιβδ 
Γβνβηηβ 6βδ Ιαηιϊΐΐβδ; 

1ι) Ιβδ Ιβδίοηδ ρΓοίβδδϊοηηβΙΙοδ βί, αηίαηί ςηβ ροδδίΕΙβ 
Ιβδ Γηα1α6ΐββ ρΓοίβδδΐοηηβΙΙβδ: 

ΐ) Ιβδ βοηίΐίίδ 6η ίτανα'6. 

ΑΓίίβΙβ 2 

ΕοΓδ 6β ΓβΙαΕοΓβίίοη ου 6β Ια Γβνϊδϊοη 6βδ οοηοβρίδ- 
6βδ 6βίϊηϊίϊοηδ βί 6β Ια ΓηβίΕο6ο1θ£Ϊβ ηίϊΐϊδβδ ροηΓ Ια βοΐ- 
Ιββίβ, Ια βοιηρϊΐαίϊοη βί Ια ρηΕΙίοβίίοη 6βδ δίαΐΐδίϊςηβδ 
Γβςηίδβδ βη νβΓίη 6β Ια ρΓβδβηίβ βοηνβηίίοη, Ιβδ ΜβιηΕΓβ- 
6οϊνβηί ρΓβη6Γ0 βη οοηδί6βΓβίίοη Ιβδ ηοπηβδ βί Ιβδ 6ί- 
Γββίϊνβδ Ιβδ ρΐηδ Γβββηίβδ όίαΕΙίβδ δοιίδ Ιβδ αιΐδρϊββδ 6β 
1’θΓ^αηϊδαίϊοη ίηίΟΓηαΙίοηηΙβ 6η Τι-αναίΐ. 

ΛιΊϊβίο 

Εοΐ’δ 6β ΓβΙαΕοΓαΙϊοη οη 6β Ια Γβνϊδϊοη 6βδ βοηββρίδ, 
6βδ 6βίΐηΐίίοηδ βί 6β Ια ιηόίΕο6ο1ο§ϊβ ηίΐΐϊδβδ ροηΓ Ια οοΐ- 
Ιβοίβ, Ια βοηαρίϊΐαίϊοη βί Ια ρηΕΙϊβαίϊοη 6βδ δίαίϊδίϊςυβδ 
Γβςαϊδβδ βη νβΓίη 6β Ια ρΓβδβηίβ βοηνβηίίοη, Ιβδ ΟΓ^αηϊ- 
δαίϊοηβ ΓβρΓβδβηίαΙϊνβδ (Ιβδ βιηρΙογοηΓδ βί 6βδ ίΓαναϊΙ 
ΙβηΓδ, ΙοΓδ^η’βΙΙβδ βχϊδίβηί, 6οϊνοηί βίτβ οοηδηΐίββδ, ροηΓ 
φΐβ ΙβηΓδ Εβδοίηδ δοϊβηί ρπδ βη βοπιρίβ βί ηιιβ ΙβηΓ οο! 
ΙαΕοΓαίίοη δοϊί αδδΐΐΓββ. 

ΑΓίίβΙβ 4 

Κϊβηί 6αηδ Ια ρΓβδβηίβ βοηνβηίίοη η’ϊηιροδβ ΓοΕΙϊ^α- 
ίίοη 6β ρυΕΙίβΓ οη 6β ΓβνόΙβΓ 6βδ 6οηηββκ ηηϊ βηίΓαίηβ- 
Γβϊβηί, 6’ιιηβ ςαβίβοη^ηβ ίαςοη, Ια 6ϊνη1§αίχοη 6β τβη- 


δβΐ^ηβηίβηίδ Γβίαίϊίδ ά ηηβ ηηϊίβ δίαίϊδϋςυε ϊη^ 
6υβ11β ίβΐΐβ ςυ'ηηρ ρΡΓδοηηρ. ηη ιπρηαςρ, ι )η ρί 9 ι,]; κ . 
δβηαβηί οη ηηβ βηΐΓβρπδβ. 

ΑΓίίβΙβ 5 

Τοηί Μβηώτβ ςηί Γαίίίϊβ Ια ρΓβδβηίβ βοηνβηίίοη δ’βη- 
§α§θ α βοτηηαηηίςηβΓ αη ΒηΓβαη ίηίβΓηαίίοηαΙ 6η Τγ 9 - 
ναίΐ, 6βδ ηηβ ββία βδί ΓβαΙϊδβΕΙβ, Ιβδ δίαΐίδίϊςυβδ οο- 
ηαρίΐββδ βί ρηΕΙίέβδ βη νβΓίη 6β Ια βοηνβηίίοη, βί 6βδ 
ίηίοΓπιαίίοηδ οοηββΓηαηί ΙβηΓ ρηΕϋοβίίοη, βί βη ραΓίϊ 
βηΙίβΓ; 

α) Ιβδ Γβηδβίβηβηχβηίβ αρρΓορηβδ αηχ ιηογβηδ 6β 6ίί 
ίηδίοη ηίϊΕββδ (ΙίίΓβδ βί ηηιηΘΓΟΒ 6ο ΓβίβΓβηββ 6αηδ 1β 
βαδ 6β ρηΕΙίβαίίοηδ ίιηρηπιββδ οη 6βδβπρϋοηδ έηυϊνα- 
Ιβηίβδ 6αηδ 1β βαδ 6β 6οηηββδ (Ιΐίίυβββδ δοηδ ίοηίβ αηίτρ 
ίοΓίηβ); * 

6) Ιβδ 6αίο$ οη Ιβδ ρβπο6βδ Ιβδ ρΐυβ Γβββηίβδ ροιπ· 
Ιβδηηβΐΐβδ Ιβδ 6ϊ1ΓβΓβηοίβδ δΟΓίβδ 6β δίαίίδίϊςηβδ δοηί 
6ϊδροηΐ1)1βδ βί Ιβδ (Ιαίβδ 6β ΙβηΓ ρηΕΙϊβαϋοη οη 6ίίίυΒΪοη. 

ΑΓίίβΙβ 6 

ϋβδ 6βδβπρίίοηδ 6βίαί11ββδ 6βδ δοιίΓββδ, 6βδ βοηββρίδ, 
6βδ 6θΓίηϋϊοηδ βί 6β Ια ηιβίΕο6ο1ο^ίβ ηίϊΐίδβδ Ιογβ 6θ 1& 
βοΐΐββίβ βί 6β Ια βοιηρίίΐαίίοη 6βδ δίαίίβίίςηβδ οοηίοί· 
ιηβπιβηί ά Ια ρΓόδβηίβ βοηνβηίίοη 6οίνβηί βίΓβ: 

α) ρΓοάηίίβδ βί ηιίδβδ ά )οπγ ροηΓ ΓβϊΙβίβΓ Ιβδ βΐιαηρ- 
ηιβηίδ δϊετηϊίϊοαίϊίδ; 

6) βοηαπιηηίηυββδ αη Βητβαη ίηίβΓηαίίοηαΙ 6ιι Τγβ- 
ναίΐ 6βδ ςυβ ββία βδί ΓβαΙίδαΕΙβ; 

ο) ρυΕΙϊβββ ραβ 1’θΓ§αηίδπιβ ηαίϊοηαΐ βοιηρβίβηί. 

II. 8ΤΛΤΙ5Τ^ϋΕ8 1)Ε ΒΑ5Ε ϋϋ ΤΚΑΥΑΙΕ 

ΑΓίίβΙβ 7 

ϋβδ δίαίίδίίηηβδ βοηΓαηίβδ βογ Ια ρορηίαίϊοη αβίϊνβ 
1’βιηρΐοί, Ιβ βΕόηαα^β δ’ϊΐ γ α Ιίβη βί, δί ροδδίΕΙβ, 1β δοαδ- 
βηαρίοί νίδίΕΙβ 6οίνβηί βίΓβ βοηαρϊΐββδ 6β πιαηϊβΓβ ά οβ 
ςη’βϋβδ ΓβρΓβββηίβηί 1’βηδβπιΜβ 6η ραγδ. 

ΑΓίίβΙβ 8 

Ροηβ ροηνοΐΓ ρΓ0ββ6βΓ ά 6βδ αηαίγδβδ αρρϊοίοηάιβδ 
βί 6ϊβροδβι· 6β 6οηηββδ 6β βαία^β, 6βδ δίαΐϊδίίίΐηβδ βογ 
Ι α ΒίΓηβίηΓβ βί Ια Γβρατίίίίοη 6β Ια ρορηίαίϊοη αοίινο 
6οίνβηί βίΓβ βοηαρίΐββδ 6β πιαηϊβΓβ ά ββ ςη’βΐΐβδ Γβρη- 
δβη ίβηί Γβηδβηιέΐβ 6η ραγδ. 

ΑΓίίβΙβ 9 

1. Οβδ δίαίίδίϊςηβδ βοηΓαηίβδ δ«Γ Ιβδ §αίηδ πιογβηδ εί 
Ια 6ηΓββ πιογβηηβ 6η ίΓαναϊΙ (ΙιβηΓβδ τέβΐίβιηβηί β|| 6 ' 
βίυββδ οη ΙιβηΓβδ ΓβηαηηβΓββδ) 6οίνβηί βίΓβ βοπιρηΡβ 8 
ροηΓ ίοηίβδ Ιβδ οαίββΟΓίβδ ΪΓηρηιίαηίδ 6β δαΙαΓΪββ βί ίο» 1 
ίβδ Ιβδ ΙηοηοΕβδ 6 , αβίίνίίβ ββοηοπιϊ(|ηβ ϊσιρΟΓίαηίε 8 · 
βί 6β πιαηϊβΓβ α οβ ί|η’βΙ1βδ ΓβρΓβββηίβηί Γβηδβιη1)1β ί 
ραγδ. 

2. ()υαη6 ββία βδί αρρΓορπβ, 6βδ δίαίίδίίίΐηβδ 80Γ 
ίαηχ 6β δαΙαΪΓβ αη ίβπιρδ βί Ια 6υι·ββ ηοΓΠίαΙβ 6υ ^ 
ναίΐ 6οίνβηί βίΓβ βοηιρίΐββδ ροηΓ 6βδ ρΓοίβδβίοηδ οιι ^ 
^τοηρδ 6β ρΓοίβδδϊοηβ ίπιροΓίαηίβ 6αηδ 6βδ ΕΓαηβΙιβ 8 8 
οΐϊνίίβ ββοηοπιϊςηβ ίηιροΓίαηίβδ, βί 6β ιηαηίέΓβ ά ββ (]'> 

Ιβδ ΓβρΓβββηίβηί Ι’βδβτηΒΙβ 6η ραγδ. 

ΑΓίίβΙβ 10 

Οβδ δίαίίβίίςηβδ δυβ Ια δίΓηοίηββ βί Ια ΓβραΓίίίίοιι 
δαΙαΪΓββ 6οίνβηί βίΓβ βοπιρίΐόββ ροηβ 6βδ ΕΓβηοΕβδ α αβ 
νϊίβ ββοηοιηϊςηβ ίηιροΓίαηίβδ. 

ΑΓίίβΙβ 11 

Οβδ δίαίίδίίςηβδ 8 πγ 1β οοηί 6β Ια πιαϊη-6’οβιχνΓβ 6ο> 
νβηί βίΓβ βοιηρίΐββδ ροιίΓ 6βδ ΕΓβηοΗβδ 6’αβίϊνιίβ 
ηοηήςηβ ϊπιροΓίαηίβδ. Οβδ δίαίίβίϊ^υβδ 6οίνβηί, 81 Ρ ^ 
δίΕΙβ, βίΓβ βοηαραίίΕΙβδ ανβο Ιβδ 6οηηββ» βυβ Ι’βιηΡ' 01 
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α (Ιυπίβ (Ια ίταναχΐ (Εβαχ-ββ Γββΐίβιηβηί βίίββίαββδ οα Ιιβ- 
ιΐΓββ ,ΓβπιαηβΓββδ) νοανΓαηί Ιβ ιαβηιβ βίιαπιρ. 

ΑΓϋβΙβ 12 

ΰΡ8 ίηάϊβββ άεβ ρπχ 4 Ια βυηβοιηηιαϋοη άοϊνβχιί έϋ·β 
ββίααΐβδ αίϊη άβ ιηβδαΓβΓ Ιβδ ναΐ'ϊαίϊοηδ άαηβ 1β ίβιηρβ άββ 
ρπχ ά’αΓίϊβΙβδ ΓβρΓβδβχιίαίϊίδ (Ιβδ ΙχαΒϊΙοάβδ άβ βοχιβοιη- 
ιηαίϊοη (Ιβ §Γοαρβ8 άβ ροραΐαϋοη 8Ϊ£ηϊίίββϋίδ οα άβ Γβη- 
βοιηΜβ (Ιβ Ια ροροΐαϋοη. 

Λι·ϋο1β 13 

Οββ βίαίϊδϋηαβδ βαβ Ιβδ άόρβηδββ (Ιβδ πιβηα^βδ υα» 
ςοαηά ββία βδί αρρι-ορπβ, Ιβδ άβρβηδβδ (ιβδ ί'αιηϊΐΐββ βί> 
βϊ ροδδϊΐάβ, δαί’ Ιβδ ι-βνβηαδ (Ιβδ χηβηα^βδ οα, φιαηά ββία 
βδί αρρΓορί’ϊο, Ιβδ Γβνβηαδ (Ιβδ ίαιηΐΐΐβδ άυϊνβηί βίΓββοιη- 
ρίΐβββ ροαι- ΙοαΙβδ Ιβδ βαίβ§;οιΊθ8 βί ίαϊΐΐβδ (Ιβ ιηβηαββδ 
ρπνββ οα <1β ίαιηϊΐΐβδ, βί (Ιβ πιαηΐβΓβ α ββ ({α’βΐΐβδ ΓβρΓβ- 
«βηίβηί ΓβηδβιηΕΙο (Ια ραγδ. 

Αΐ’ϋβΐβ 14 

1. Οββ δίαΐΐδΐϊςαβδ 8αΓ 1β8 Ιβδϊοηδ ρΓοίβδδίοηηβΙΙβδ 
(ΙοϊνβηΙ βϋβ βοιηρϊΐββδ άβ χηαηϊβΓβ α ββ φΐ’βΐΐβδ ΓβρΓέ- 
δβηίβηί ΓβηδβιηΕΙβ (1υ ραγδ βί, δΐ ροβδΐΜβ, ροαΓ ίοαίβδ 
Ιθβ 1>Γβηο1ιβ8 ά’αβϋνϊίβ βοοηοηαί([αβ. 

2. Ε)βδ δίαϋδϋςαβδ βογ 1β8 ιηαΐβάϊβδ ρΐ’οίβδδϊοηηβΐΐβδ 
(ΙοϊνβηΙ, ααίαηί ί[υβ ροδδϊΜβ, βίτβ βοχηρϊΐββδ ροαι· ίοα- 
Ιβδ Ιβδ Ιχ’αηβΐιβδ ά’αβϋνϊίέ όβοηοιηϊφΐβ, βί (Ιβ ιηαηίόΓβ ά 
ββ φΓβΙΙοβ Γβρί’βδβηίβηΙ ΓβηδβπχΕΙβ άιι ραγδ. 

ΑΓίϊβΙβ 15 

Ι)β8 δίαΐίδΐίςαβδ δΐΐΓ Ιβδ βοηίΐϊίβ άιι ίΓοναϊΙ άοϊνβΐίί β- 
Ιτβ οοχηρϊΐββδ άβ χηαηϊβΓβ ά οβ φΐ’βΐΐβδ ΐ’βρΓβδβηΐβηI- 1’βη- 
δβιηΕΙβ άα ραγβ βί, δί ροβδίΕΙβ, ροαΓ ίοαίβδ 1β8 1>Γαη- 
(Ίιβδ ά’οβϋνϊίβ ββοηοχηκφβ. 

III. ΑΟΟΕΡΤΑΉΟΝ Ι)Ε8 0ΒΕ1&ΑΤ10Ν8 

ΑΓϋβΙβ 10 

1. Τοαί. Μβπι1)Γβ ςαϊ Γαίίίίβ Ια ρΓβδβηίβ βοηνβηϋοη 
ΊοίΙ αβββρίβΓ, βη νβΓία άββ οΜί^αίίοηδ £0ηβΓαΙβδ ςαί 
ίοηΐ ΓοΕϊβί άβ Ια ρβΓίϊβ 1,1β8 οΕΙϊ^αϋοηδ άββοαίαηί άβ Ια 
βοηνβηϋοη βη ββ ςαϊ βοηββΓηβ 1’υη οα ρΐαβίβαβδ άβδ βΓ- 
ΙίβΙβδ άβ Ια ρβΓίϊβ II. 

2. Γοαί Μβπά>Γβ άοϊί δρβοϊίϊβΓ, άαηδ δα Γαϋίϊβαϋοη, 
Γ&ΠίοΙβ οα Ιβδ αΓίίοΙβδ άβ Ια ραΓίϊβ II ροαΓ Ιβδςαβίδ ΐΐ αβ- 
ββρίβ Ιβδ οΕΙϊ^αϋοηδ άββοαίαηί άβ Ια ρΓβββηίβ βοηνβηίϊοη. 

ΙοαΙ ΜβηιΙΐΓβ φΐϊ α Γαίϊίϊβ Ια ρΓβββηίβ βοηνβηϋοη 
ρβαί ραι· Ια βαϊίβ ηοϋίΐβι· αα ΟΪΓββίβαΓ £βηβΓα! άα Βα- 
ΐ'ββα ιηίβΓηαϋοηαΙ άα ΤΓαναϊΙ φΐ’ϊΐ αβββρίβ Ιββ οίχΐι^α - 
ϋοηδ άββοαίαηί άβ Ια βοηνβηϋοη βη ββ ςαί βοηββΓηβ 1’αη 
?. υ Ρ^ α ϋ βιι Γ8 άβδ αηϊβίβδ άβ Ια ραΐ'ϋβ II ςιιί η’οηΐραβ άβ- 
)α βίβ δρββϊίϊβδ άαηβ δα Γαϋίϊβαϋοη. Οββ ηοϋίίβαϋοηδ αα- 
ΓοηΙ ίοΓββ άβ Γαϋίίβαΐίοη άβδ Ια άαΐβ άβ ΙβαΓ βοηιιιΐϋηί- 
βαίϊοη. 

4. ΤοαΙ ΜβηιΕΓβ ΐ}υί α ταϋίίβ Ια ρΓβδβηίβ βοηνοηίϊοη 
(Ιοϊί θχροδβΓ, άαηδ εβδ ταρροΓίδ δαΓ Γαρρίϊβαϋοη άβ Ια 
βοηνβηϋοη ρΓβδβηίβδ βη νβΓία άβ Ι’αΓίίβΙβ 22 άβ Ια Οοη- 
βϋίαϋοη άβ 1’θΓ^αηΐδαίίοη ϊηίβΓηαϋοηαΙβ άα Τΐ'βναίΐ, 

I βίαί άβ δα 1β§ϊδΙαϋοη βί άβ δα ρΓβϋςαβ ({ααηί ααχ άο- 
ΙηαΐηβΒ οοανβΓίβ ραΓ Ιβδ βΓϋβΙβδ άβ Ια ρβιάίο II ροαΓ Ιβδ- 
(ΐαβίβ ίΐ η’α ραβ αβββριβ Ιβδ οΙάί"αϋοοδ άββοαίαηί άβ Ια 
βοηνβηϋοη, βη ρΓββϊβαηί άαηβ ({αοΗβ πιβδαΓβ ίΐ α βίβ 
άοηηββίίβί οα ϊΐ βδί ρΐΌροδβ άβ άοηηοΓ βΓίβί ααχ άϊδρυ- 
«ιϋοηβ άβ Ια βοηνβηϋοη βη ββ (ριϊ οοηβΟΓηβ οβδ άο- 
αιαίηβδ. 


ΑΓϋβΙβ 17 

1· Ιοαί ΜβηαΙΐΓβ ρβαί, άαηδ υη ρΓβπιίβΓ {βπιρδ. Ηαιί- 
Ιβτ Ιβ βΐιαηιρ άβδ δίηϋεϋςαβδ Λάδβββ ραΓ Γαϋίβΐβ οα Ιβ» 
8 ΓΐίβΙβδ άβ Ια ραΓίϊβ II ρυαχ· Ιββηαβίδ χΐ α αβββρίβ Ιβδ οΐχΐί- 
«αϋοηβ άββοαίαηί άβ Ια ρΓβδβηίβ <*..ανβηϋοη ά ββΓίαί- 
1,63 ε 3ίρροι·ίβδ άβ ίΓαναίΙίβαΐδ, βονίαίηδ δββίβαΓδ άβ Γββο- 


ηοιηίβ, ββΓίαϊηβδ 1)ΐ·αηβ1χβδ ά'αοϋνχΐύ ββοαοιηΐςαβ οη 
οβΓίαϊηβδ Γβ^ΐοηδ ^έοίίΐ'αρίιϊίΐιίβδ. 

2. Τοαί ΜβηιΙχΓβ ςαί Ιίιηΐίβ Ιβ βΐιαπχρ άβδ δίαίΐβϋςηββ 
βη αρρίίβαϋοη άη ραΐ’αςΓαρΙχβ 1 βϊ-άβδδαδ άοΐί ΐπάΐςαβΓ, 
άαηδ δοη ριβηχίβΓ ΓαρροΓί βαχ· Γαρρίϊβαϋοη άβ Ια οοηνβη- 
ίΐοη ρΓβδβηίβ βη νβΓία άβ Ι’αΓίϊβΙβ 22 άβ Ια Οοηβϋία- 
ϋοη άβ ΓθΓ§αηϊδαϋοη ΪηίβΓηαϋοηαΙβ άα ΤΓαναϊΙ, ΓαΓίϊ- 
βίβ οα Ιββ αΓίϊβΙβΒ άβ Ια ραΐ'ϋο II ααχηαβίδ δ’αρρίϊςυβ ββί- 
ίβ Ιϊηιϊίαίϊοη, βη βη ρΓββϊδαηί Ια ηαίιπ·ο βί Ιββ ταϊβοηβ ; 
ϊΐ άοϊί βχροδβΓ άαηδ δβδ ταρροΓίδ ηΙίβπβαΓΒ Ιββ ρΓορ·6β 
ςαϊ οηί ρα βίΐ’β Γβαΐϊδβδ οα (|ΐι’ϊ1 δβ ρβοροδο άβ ΐ’βαΙϊββΓ 
ροαι· ΐηοΙπΓβ ά’αιιίΓβδ βαίβ^οπβδ άβ ϋαναϊΙΙβαΓδ, ββ- 
βίβαΓδ άβ Γββοηοιηϊβ, ΙχΓαηβΙιβδ ά’αβϋνϊίέ έβοηοηιϊςαβ 
βί Γβ^ϊοηδ §;βο§ΓαρΙιϊς[ΐιβ8. 

3. ΑρΓέδ ανοΪΓ βοηδαΐίβ Ιβ8 οΓ^αηϊβαίϊοηδ ΓβρΓέββη- 
ίβϋνβδ άβδ οιηρΙογβαΓδ βί άβδ ίταν&ϊΙΙθαΓΚ ϊηίόΓβδβέββ, 
ίοαί ΜβπιΙ)ΓΘ ρβαί, βΐιαςαβ αηηήο, άαηδ ιιηβ ά^οΙαΓβ- 
ϋοη βοιηιηαηϊςαββ αα ΌΪΓββίβοΓ ^βηβΓαΙ άα ΒαΓββα ϊηίβΓ- 
ηαίϊοηαΐ άα ΤΓαναϊΙ άαηβ Ιβ ηιοϊβ φΐϊ βαίί Ιβ άβίβ άβ Ια 
πιϊδβ βη νί^αβοΓ ϊηϊϋβΐβ άβ Ια βοηνβηϋοη, αρροΓίβΓ βιιγ 
Ιβ ρΐαη ίβοΕπΐςαβ άβ8 Ιϊιηϊίαϋοηδ υΙίέΓβαΓββ αη βΐιβιηρ 
άβδ δίαίϊδίϊςαβδ βοανβΓίβδ ρατ Ι’αΓίϊβΙβ οα Ιββ αΓίϊβΙββ άβ 
Ια ρβΓίϊβ II ροαΓ Ιβδςαβίδ Π α αβββρίέ Ιβδ οΒΙϊββϋοηβ ά6- 
βοαίαηί άβ Ια βοηνβηϋοη. Οοβ άόβΙηΓαϋοηιι ρίβηάΓοηί βί- 
ίβί αηβ αηηββ αρΓέδ ανοΪΓ βίβ βηΓβ^ϊδίΓββδ. Τοαί Μβ- 
1)Γβ ςαϊ ϊηίΓοάαϊί άβ ίβΐΐββ Ιϊπιΐίαίϊοηδ άβνΓβ ΙοαΓηΪΓ, άαηβ 
δβδ ΓαρροΓίβ βαΓ Γαρρίϊβαϋοη άβ Ιβ βοηνβηϋοη ρΓό- 
δβηίέβ βη νβΓία άβ Γβιάίβΐβ 22 άβ Ιβ Οοηβίϊίαϋοη άβ ΓΟγ- 
§αηΪ8βίϊοη ΪηίβΓηαϋοηαΙβ άα ΤΓαναϊΙ, Ιββ άέΐαίΐδ ηιοα- 
ϋοηηβδ αα ρβΓα^ταρΙιβ 2 άα ρΓέδβηί βΓίϊβΙβ. 

ΑΓϋβΙβ 18 

Εβ ρΓβββηίβ βοηνβηίϊοη Γβνϊββ Ια βοηνβηϋοη βοη- 
ββΓηαηί Ιββ βίβϋβϋςαββ άβΒ βαΙβΪΓβδ βί άβδ ΗβαΓβδ άβ 
ίΓβναϊΙ, 1938. 

IV. 0Ι8Ρ08ΙΤΙ0Ν8 ΡΙΝΑΕΕ8 

ΑΓίϊβΙβ 19 

Εββ Γαϋίϊβαϋοηδ ίοπηβΐΐβδ άβ Ια ρΓβδβηίβ βοηνβηϋοη 
ββΓοηί βοπιπιαηϊιίαΘβΒ αα ΒΪΓοεΙβιΐΓ ^βηβΓαΙ άα Βα- 
Γβαα ιηίβΓηαϋοηαΙ άα ΤΓαναϊΙ βί ραΓ Ιιιϊ βηΓβ^ϊβίΓββδ. 

ΑΓίϊβΙβ 20 

1. Εα ρΓβδβηίβ βοηνβηίϊοη ηβ ΙϊβΓα ηαβ Ιββ ΜβιηΙχΓβΒ άβ 
1’θΓ^αηϊδαϋοη ϊηίβΓηαίϊοηαΙβ άα ΤΓανβϊΙ άοηί ΙβίΓβ- 
ϋίϊβαϋοη ααΓα έίβ βηΓβ§Ϊ8ίΓββ ραΓ Ιο ΓΜΓβοίβυΓ £έηβ- 
ΓβΙ. 

2. Ε11β βηϋ'βΓα βη νί^αβαΐ’ άοαζβ ηιοϊβ αρΓέδ ςαβίβδ 
Γαϋίϊβαϋοηδ άβ άβαχ ΜθπιΙχγθβ ααΓοηί βίβ βηΓβφβΙτέββ 
ραΓ Ιβ ΠΪΓββίβιΐΓ ^βηβΓβΙ. 

3. ΡαΓ Ια βαϊίβ, ββίίβ βοηνβηίϊοη βηίΓβΓα βη νϊ^αβΟΓ 
ροαΓ οΐια^αβ Μβπιΐχΐ'β άοαζβ ηιοϊβ αρΓβδ Ια άαίβ ού βα τα- 
ϋίϊβαίϊοη ααΓα βίό βηΓβφβίΓββ. 

Ατϋβΐβ 2ί 

1. Τοαί ΜοπιΙχγθ αγαηί Γαίϊίϊβ Ια ρΓβββηίβ βοηνβηϋοη 
ρβαί Ια άβηοηββΓ ά Γβχρίχαϋοη ά’αηβ ρέποάβ άβ άϊχ 
αηηβββ αρΓββ Ια άαίβ άβ Ια χηϊββ βη νϊ^αβαΓ ϊηϊϋαΐβ άβ Ια 
βοηνβηίϊοη, ραβ αη αβίβ οοιηηιαηίίΐαβ αα ΟΪΓββίβαΓ ββ- 
ηβΓαΙ άα ΒαΓβαα ιηίβΓηαϋοηαΙ άα ΤΓαναϊΙ βί ρατ Ιαϊ 
βηΓβ^ϊβίΓβ. Εα άόηοηβϊαίϊοη ηβ ρΓβηάΓα βίίβί φΐ’αηβ 
αηηββ αρΓβδ ανοΪΓ βίβ βηΓβ^ίβίΓββ. 

2. Τοαί ΜβιηΙ)Γθ αγαηί Γαίϊίϊβ Ια ρΓβββηίβ βοηνβηίϊοη 
({ϋϊ, άαηβ Ιβ άόΐαϊ ά’αηβ αηηέβ αρΓέδ Ι’οχρΪΓαϋοη άβ Ιβ 
ρβΓΪοάβ άβ άϊχ αηηβββ πιβηίϊοηηέβ αα ρατα^ταρΕβ ρΓβ- 
ββάβηί, ηβ ίβΓα ραβ υδα^β άβ Ια ίαβαΐίβ άβ άβηοηβϊαϋοη 
ρΓβναβ ραΓ Ιβ ρΓβδβηί αΓίϊβΙβ δβΓα Ιϊβ ροαΓ αηβ ηοα- 
νβΐΐβ ρέποάβ άβ άϊχ αηηβββ βί, ρατ Ια βαϊίβ, ρουΓΓβ άέ- 
ηοηββΓ Ια ρΓβββηίβ βοηνβηίϊοη ά ΓβχρΪΓβίϊοη άβ βΐια- 
^αβ ρβήοάβ άβ άϊχ αηηβββ άαηβ Ιββ βοηάϊίϊοηβ ρΓέναββ «» 
ρΓβββηί βΓίϊβΙβ. 
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8. Αρτββ ανοΪΓ οοηδαΐΐβ Ιββ ΟΓ^&ηϊδβϋοηβ ΓβρΓβββη- 
ΙαΙίνββ 4βδ βπιρΙογβιΐΓδ βΐ 4ββ ΙτβνβϋΙβιΐΓδ ϊηΙέΓββδββ, 
ΙρμΙ Μ#π 4)Γ6 ςαϊ α ΓβΙϊΠβ 1$ ριΐδβηΐβ οοηνβΗΐϊοη ρβυί .4 
Γβχρμοϋοη 4’αηβ ρβΗο4β 4β ο]ης &ηβ βρΓββ 1β <ίβ(« 4β 1β 
πιμιβ βη νϊ^αβατ ίηϊΐϊ^ΐβ 4β 1& οοηνβηΐιοη, ρ&τ υηβ 4β- 
βΙμτ&ΙϊοΑ οοαΐΓραηϊ<|α0€ »α Οίΐ'εοΙβηΓ ^βηβΓ&Ι 4υ Βυτββα 
ίμ(βπιρ(ϊρρβ1 /Ιο ΤΓβνβϋ, Γ&Ιϊτβρ βοη ββββρί&ϋοη (Ιββ οΜϊ- 
βμϋομβ 4βοοη1αηΙ 4β ]β οοηνβηΐϊοη βη οβ ηηϊ οοηοβΓΟβ 
Γοη οο ρίιΐ3Ϊ60Γ9 3ββ βΓΐϊοΙε* 4β ρ&τϋβ II, 4 βοη4ΐ- 
Ιΐηη ςα’ίΐ /μηίηϋβηηε βοβ οοοβρίβΐίου 4β οβ3 ο!4ί£&ϋοη3 
βρ ορ ηηί οοηββπιβ &μ ιροΐη» Ι’υμ <5β βββ βυτ-ΐχοΐββ. ΟβΙΙβ 
4έ<4>ΐΓί»ϋοη ρβ ρρβηάΓ» βίίβΐ φΓαηβ ρηηββ ρρτέβ &υοϊγ 
έ(έ βηΓβ^ρβίτέο. 

4. ΤουΙ ΜθπιΒγθ βγαηΐ Γ»ϋΠβ 1» ρΓβββηΙβ οοηνβρΙάοΒ 
φιϊ, 4&η* Ιβ 441*4 4’ οηβ βηηέβ αρΓββ Γ βχρΪΓηϋοη (1β 1& 
ρ4τΐο4β 4β εϊρς ρρβ πιβηϋοηηββ βμ ρβτ^τβρίιε 3 οϊ- 
4βββιιβ, ρβ ίβτβ ρβ8 ιΐ88{<θ 4β 1β ίηοιιΐίέ ρΓένηβ 4&ηβ 1β4Β 
ρΑΓ9ς?βρ1ιβ4&βΓ& Ηέ ρ&Γ Ιοη ΒΓΐίβΙθβ 4β Ια ραρίϊε II βη 
νμτΐη (Ιεαςαβίρ ΐΐ α αεοερίέ Ιββ οΜϊ^αΙϊοηδ 4ββοη1&ρΙ 4β Ια 
οοηνβηϋοη ροιίΓ υηβ ροανβΐΐβ ρόπο4β 4β οϊης αη» βΐ, ρατ 
Ιμ βυϊΙβ ι ρβοΐ ΓβΙϊτεΓ βοη ρεεβρί&ίϊορ 4ε βββ /φΐϊ^αϋοηβ 41’ 
βχρίρβϋοη 4β βΗμςυβ ρέπο4β 4β οΐης αηδ 49Ρ3 Ιββ οοη4ϊ- 
1]ΟΡ8 ρΓ0ΤΟβ8 ρα ρΓέδβηΙ βτΐΐβίβ. 

Ατϋβΐβ ^3 

1- Ε« ΟΐτβεΙβοΓ ^ηβΓβΙ 4α Βατβαυ ϊηΐβτηαΐϊοηβΐ 4α Τγβ- 
νβϋ ροϋΠβτβ 4 Ιουβ Ιββ Μβη4)Γ63 4β Γ 0Γ£3ΒΪβ8ΐϊοη ϊη- 
ΙβΓηαΙίοηαΙε 4α Ττρν&ϊΐ 1* βητββίβίΓβιηβΒΐ 4$ ΙοαΙββ Ιββ 
Γ&Ιΐίϊβ&ϋοηβ βΐ 4βΒοηοΐαΙίοη8(}αί Ιοί ββτβηΐ οοημβοβι 
φϊέεβ ρβΓ Ιββ ΜβιβΙ)Γβ8 4β I* Οτ^βηΐβαΙϊοΒ. 

2. Εη ηοΙϊΠ&ηΙ βαχ Μβιρ})Γβ9 4β Γ ΟΓβαηΐβαΙϊοη Γ 
βητβ^ΐβτίβπιβηΐ 4β Ια 46οχϊέπιβ ΓβΙϊίϊβαΙϊοη ςυί Ιαϊ 
αατβ βΐέ ββιηιπηαηίηϋέβ, 1β ϋΪΓβοΙβαΓ ^βηήταί αρρβϋβτβ 
Γ αΐίβηΐϊοη 4ββ ΜβιηΒρθβ 4β 1* ΟΓ^αηϊββΙϊοη βαρ Ια 4αί« β 
Ιβφίβΐΐβ Ια ρΓβββηΙβ οοηνβηΐϊοη βηΐ'βΓα βη νϊςηβαΓ. 

Ατίϊείε 23 

Εβ ϋίτββΙβαΓ ^βηβΓ&Ι 4ρ ΒρΓβαα ΐηΙβΓηαΙϊοηαΙ 4α Τγ&- 
ναΐΐ βοηιπιυηϊςυβΓα αα δββΓβί,ρπαί 2έηέΓθΙ 4ββ ΝαΙίορβ 
υηϊββ, ααχ ίϊηβ 4’βητβ^ί8ΐτβηιβηι, βοηιοπηβιηβηΐ, ά Γατίΐβΐβ 
102 4β Ια ΟΙιατΙβ 4ββ ΝαΙϊοηβ ϋηΐββ, 4ββ Ρβηββϊ|ηβιηβηΐ8 
βοιηρίβΐβ αα 8α]βΙ 4β ΙοαΙβδ ΓαΙΐΚεαΙΐοηβ βΐ 4β Ιοαβ αβίββ 
4β 4βηοηβίαΐϊοη ςα’ ϊΐ ααΓβ βηρβ&ΐβίΓέδ οοηίοπηβπιβηΐ 
ί«Ίϊς1ε& ρΓέ^βΡίε· 

Αιΐϊβΐβ 24 

Οϊιαςαβ ίοΐβ ηα’ ΐΐ 1β ϊα^βΓα ηβοβββαίΓβ, 1β Οοηββϋ 4’ α4* 
ρμΒΪβίΓαΙϊβα 4α ΒρΓβαα ίηίρτραΐίοιιαΐ 4α Τγ%υ» 4 ρρβ- 
ββρίαΐ’β ρ 1^ ΕορίβΡβηρβ ^βρέταΐβ οη ταρροΗ βιρτ Ι’ αρρίί- 
βαίϊοη 4β Ια ρΓέββηΙβ βοηνβηΐίοη β( αιηίηβτα ί' 4 γ α μβα 
4’μΜΐοΓρΓβ 4 Γοτ4γ« 4\» ϊον» 4? I» Οορίέτεηοβ Ια ςαββΐΐοη 4β 
β« Γβν^δϊοη (βίαΐ^ οο ρρΓ^β}1β. 

ΛΓΐϊβΙβ 25 

1. Αα βαβ ού Ια ΟοηίβΓβηοβ α4ορ(βΓαϊτΙ αηβ ηοανβΐΐβ 
βΟΒνββϋοη ροΓίαηί Ρβνΐεϊβη ΙοΙαΙβ οο ραΗϊβΙΙβ 4β Ια ρΓβ- 
βββΐβ οοηνβηϋοη, βΐ α πιοϊηβ ςαβ Ια ηοανβΐΐβ οοηνβη- 
Ιΐοη ηθ 4ί»ρο8θ ααίρβπιβηί.: 

α) Ια ρ&ΙϊίϊβαΙιοη ρατ οβ Μβιη1>τβ 4β Ια ηοανβΐΐβ βΟΒΥβ- 
ηϋοη ροτί&ηί, βένϊβϊοη βαΙβαΟιβΓαΐΙ 4β ρΙβΪΒ 4τοϋ, ηοαοί»- 
βίαηΐ ί' αρίΐβΐβ 21 βϊ - 4β88θβ, 4βηοηβΐαϋοη ίιηιη44ϊαΙβ 
4β Ια ρΓβββηΙβ βοηνβηΐϊοη, βοοβ Ρβββτνβ ςαβ Ια ηοονβΐΐβ 
οοηνβηϋοη ροτίαηΐ ρβνίβίοη βοϊΐ βαίρββ βη νί^αβϋΓ ; 

Ι>) 4 ρ«Ηϋ 4β 1* 4α1β, 4β Γ οηΐρββ θβ νίραβαρ 4β Ια 
ηοανβΐΐβ βοΒνβηϋοη ρορίαηΐ ΓβοΪΒΪΟΒ, Ια ρι-έββΒΐβ βοη- 
γοηϋοη βββββταϊΐ 4’ 41ββ ουνβρίβ 4 Ια Γαϋίίοαϋοη 4ββ 
ΜβηιΡρββ. 

2. Εα ρΓβββηΙβ υοΒνβρΙΐοΒ 4θΐηβαΓεταΪΓΐ, βη Ιοαΐ οαβ 
βη ν%οβατ 4αηβ βα ίοπηβ β* Ιθηβατ ροατ Ιββ Μβικίοοβ 
Φ» ¥ αοταϊβηΐ ΓβϋΙίββ βΙ <ριϊ ηβ ΓαϋίίβΓοϊβηΙ ραβ Ια οοβ- 
νβηϋοη ροΓίαηΙ Γένΐβΐοη. 


-Ιτΐϊοΐβ 26 

Εββ νβΓβϊοηδ ίΓαηςίαϊδβ β! ηη^αΐββ 4α ΙβχΙβ 4β 1» ρϊβδβ. 
ηίβ βονβηϋοη ριόνβηϋοη ΓοηΙ. β^αίοηιρηΐ ίοϊ. 
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ΓΙΑ ΤΙΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΓΗΣ ΕΡΓ.4ΣΙΑΣ 

Η Γενική Συνδιάσκεψη της Διεθνούς Οργάνωσης Εργα¬ 
σίας, που συγκί.ήθηκε στη Γενεύη ακδ το Διοικητικό Συμ¬ 
βούλιο του Διεθνούς Γρβφείου Εργασίας και συνήλθε εκεί στις 
7 Ιουνίου 1985 στην 71η σύνοδό της- 

Αφού αποφάσισε να υιοθετήσει διάφορες προτάσεις σχε¬ 
τικά με την αναθεώρηση της σύμβασης 63 σ’ ό,τι αφορά 
τις στατιστικές μισθών και ωρών εργασίας, 1938, θέμα που 
αποτελεί το πέμπτο σημείο της ημερήσιας διάταξης της 
συνόδου· 

Αφού έκρινε ότι αυτές οι προτάσεις πρέπει να λάβουν 
μορφή διεθνούς σύμβασης, αποδέχεται σήμερα 25 Ιουνίου 
1985, την παρακάτω σύμβαση, που θα ονομάζεται Σύμβαση 
για τις στατιστικές της εργασίας, 1985. 

1. ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Κάθε μέλος που επικυρώνει αυτή τη σύμβαση αναλαμβάνει 
την υποχρέωση να συγκεντρώνει, να επεξεργάζεται και να 
δημοσιεύει τακτικά βασικές στατιστικές της εργασίας που 
πρέπει, λαμβάνοντας υπόψη τις πηγές του, να επεκτείνονται 
προοδευτικά στους ακόλουθους τομείς : 

α) στον ενεργό πληθυσμό, την απασχόληση, την ανεργία, 
εφ’ όσον υπάρχει και αν είναι δυνατό στην ορατή υποαπασχό¬ 
ληση· 

β) στη δομή και την κατανομή του ενεργού πληθυσμού, 
ώστε να είναι δυνατή η λεπτομερειακή ανάλυση και η χρησι¬ 
μοποίησή τους ως δεδοαένα για τοπογραοικό σημείο αναφο¬ 
ράς· 

γ) στα μέσα έσοδα και τη μέση διάρκεια της εργασίας 
(ώρες που πραγματικά πραγματοποιήθηκαν ή ώρες που 
αμείβονται) και όταν υπάρχει δυνατότητα, στα ποσοστά μι¬ 
σθών ανάλογα με το χρόνο και στην κανονική διάρκεια της 
εργασίας· 

δ) στη διάρθρωση και την κατανομή των μισθών 
ε) στο κόστος του εργατικού δυναμικού - 
στ) στους δείκτες τιμών καταναλωτή· 
ζ) στα έξοδα των νοικοκυριών ή όταν υπάρχει δυνατότητα 
στά έξοδα των οικογενειών και τα εισοδήματα των νοικοκυ¬ 
ριών και των οικογενειών εφ’όσον είναι δυνατό" 

η) στις επαγγελματικές βλάβες κι όσο είναι δυνατό στις 
επαγγελματικές ασθένειες· 
θ) στις εργατικές διαφορές. 

Άρθρο 2 

Κατά την εκπόνηση ή την αναθεώρηση των εννοιών, των 
ορισμών και της μεθοδολογίας που χρησιμοποιούνται γι» τ*) 
συγκέντρωση, την επεξεργασία και τη δημοσίευση των στατι¬ 
στικών που απαιτούνται, σύμφωνα μ’ αυτή τη σύμβαση, τα 
Μέλη πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τους πιο πρόσφατους όρους 
και τις πιο πρόσφατες οδηγίες που καταρτίζονται υπό τη ν 
αιγίδα της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας. 

Άρθρο 3 

Κατά την εκπόνηση ή την αναθεώρηση των εννοιών, των 
ορισμών και της μεθοδολογίας που χρησιμοποιούνται για ' Γ θ 
συγκέντρωση, την επεξεργασία και τη δημοσίευση των στα¬ 
τιστικών που απαιτούνται σύμφωνα με αυτήν τή σύμβαση 
πρέπει να ζητείται η γνώμη των αντιπροσωπευτικών έργο* 0 " 
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τιχών *αι εργατικών οργανώσεων, εφ’όσον υπάρχουν, ώστε 
ν« λαμβάνοντβι υπόψη οι ανάγκες του; και ν<χ εξασφαλίζεται 
η συνεργασία του;. 

Άρθρο 4 

Η σύμβαση αυτή δεν επιβάλλει την υποχρέωση ν* δημο¬ 
σιεύονται ή να αποκαλύπτονται δεδομένα που θα μπορούσαν 
μ’ οποιονδήποτε τρόπο να προκαλέσουν τη διάδοση πληροφο¬ 
ριών σχετικά με μία ατομική στατιστική μονάδα όπω; είναι 
ένα πρόσωπο, ένα νοικοκυριό, μια εγκατάσταση ή μία επι- 
χείρηση. 

Άρθρο 5 

Κάθε μέλος που επικυρώνει αυτήν τη σύμβαση αναλαμβάνει 
την υποχρέωση να κοινοποιεί στο Διεθνές Γραφείο Εργασίας, 
μόλις αυτό είναι πραγματοποιήσιμο, τις στατιστικές που έχουν 
αποτελέσιι αντικείμενο επεξεργασίας και έχουν δημοσιευθεί 
σύμφωνα με τη σύμβαση και τις πληροφορίες που αφορούν τη 
δημοσίευσή τους και ειδικότερα : 

α) τις κατάλληλες πληροφορίες για τα χρησιμοποιούμενα 
μέσα ενημέρωσης (τίτλοι και αριθμοί καταχώρισης σε περί¬ 
πτωση έντυπων δημοσιεύσεων ή ισοδύναμων περιγραφών σε 
περίπτωση στοιχείων που μεταδίδονται μ’ οποιαδήποτε άλλη 
μορφή), 

β) τις πιο πρόσφατες ημερομηνίες και περιόδους για τις 
οποίες υπάρχουν διαθέσιμες στατιστικές διαφόρων ειδών 
και τις ημερομηνίες δημοσίευσης και μετάδοσής τους. 

Άρθρο 6 

Λεπτομερειακές περιγραφές των πηγών, των εννοιών και 
των ορισμών, καθώς και της μεθοδολογίας που χρησιμοποιού¬ 
νται κατά τη συγκέντρωση και την επεξεργασία των στατι¬ 
στικών σύμφωνα μ’ αυτήν τη σύμβαση πρέπει: 

„ α ) να καταρτίζονται και να δημοσιεύονται για ν’ απεικονί¬ 
ζουν τις σημαντικές μεταβολές, 
β) να κοινοποιούνται στο Διεθνές Γραφείο Εργασίας, μόλις 
χυτό είναι πραγματοποιήσιμο, 
ϊ) να δημοσιεύονται από τον αρμόδιο εθνικό οργανισμό. 


Άρθρο 10 

Στατιστικές σ’ ό.τι αφορά τή διάρθρωση και την κατανομή 
των μισθών πρέπει ν’ αποτελούν αντικείμενο επεξεργασίας 
για σημαντικούς κλάδους οικονομικής δραστηριότητας 

Άρθρο 11 

Στατιστικές σχετικά με το κόστος του εργατικού -δυναμι 
κου πρέπει να αποτελούν αντικείμενο επεξεργασίας για ση* 
μαντικούς κλάδους οικονομική; δραστηριότητας. Οι στατι¬ 
στικές αυτές πρέπει, αν είναι δυνατό, να είναι σύμφωνες με 
τα δεδομένα τα σχετικά με την απασχόληση και τη διάρκεια 
της εργασίας (ώρες που πράγματι έχονν πραγματοποιηθεί ή 
αμειβόμενες ώρες) που καλύπτουν το ίδιο πεδίο. 

Άρθρο 12 

Οι δείκτες τιμών καταναλωτή πρέπει να υπολογίζονται 
ώστε να μετρούνται οι μεταβολές στο χρόνο των τιμών 
αντικειμένων αντιπροσωπευτικών των καταναλωτικών συνη¬ 
θειών σημαντικών ομάδων του πληθυσμού ή του συνόλου του 
πληθυσμού. 

Άρθρο 13 

Στατιστικές σχετικά με τις δαπάνες, των νοικοκυριών ή, 
όταν είναι δυνατό με τις δκπήύες των οικογενειών ή φκ. .ει¬ 
σοδήματα των νοικοκυριών και αν είναι δυνατό σχετικά .τα 
εισοδήματα των οικογενειών πρέπει ν’ αποτελούν αντικείμενο 
επεξεργασίας για όλες τις κατηγορίες και μεγέθη ιδιωτικών 
νοικοκυριών ή οικογενειών καί μέ'τρόπο ώστε να αντιπροσω¬ 
πεύουν το σύνολο της χώρας. 

Άρθρο, 14 

1. Στατιστικές σ’ ό,τι αφορά τις επαγγελματικές βλάβες 
πρέπει ν’ αποτελούν αντικείμενο επεξεργασίας έτσι ώστε ν 
αντιπροσωπεύουν το σύνολο της χώρας κϊι αν είναι δυνατό 
για όλους τους κλάδους οικονομικής δραστηριότητας. 

2. Στατιστικές σχετικά με τις επαγγελματικές ασθένειες 
πρέπει, μέσα στο μέτρο του δυνατού, να τυγχάνουν επεξεργα¬ 
σίας για όλους τους κλάδους οικονομικής δραστηριότητας 
και με τρόπο ώστε να αντιπροσωπεύουν το σύνολο της χωρας Γ ' 


II. ΒΑΣΙΚΕΣ ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ ΤΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 
Άρθρο 7 

Τρέχουσες στατιστικέ; σχετικά με τον ενεργό πληθυσμό, 
χη ν απασχόληση, την ανεργία όπου υπάρχει κι αν είναι δυνα- 
τγ 1’' ορατή υποαπασχόληση πρέπει να έχουν αποτελέσει 
αντικείμενο τέτοιας επεξεργασίας ώστε ν’ αντιπροσωπεύουν 
τ0 σύνολο της χώρας. 

Άρθρο 8 

Για να είναι δυνατή α διεξαγωγή λεπτομερειακών «ναλύ- 
®*ων και η ύπαρξη διαθέσιμων στοιχείων τοπογραφικών ση - 
μειων αναφοράς, πρέπει οι στατιστικές σ’ ό,τι αφορά τη διάρ- 
ρωση και την κατανομή του ενεργού πληθυσμού να έχουν 
«ποτελεσει αντικείμενο τέτοιας επεξεργασίας ώστε ν’ αντι¬ 
προσωπεύουν το σύνολο της χώρας. 


Άρθρο 9 

1· Τρέχουσες στατιστικές σ’ ό,τι αφορά τα μέσα έσοδα 
^ (χέοη διάρκεια της εργασίας (ώρες που πράγματι 
πραγματοποιήθηκαν ή ώρες που αμείβονται) πρέπει να απο- 
ουν αντικείμενο επεξεργασίας για όλες τις σημαντικές 
κατήγορος μισθωτών κι όλους τους σημαντικούς κλάδους 
οικονομικής δραστηριότητας κατά τέτοιο τρόπο ώστε ν' αντι¬ 
προσωπεύουν το σύνολο της χώρας. 

2· Οταν αυτό είναι δυνατό, θα πρέπει ν’ αποτελούν αντικεί- 
Ι**νο επεξεργασίας στατιστικές σχετικά με τα ποσοστά μισθών 
ναλογα με το χρόνο και την κανονική διάρκεια της εργασίας 
Τ ι α επαγγέλματα ή σημαντικές ομάδες επαγγελμάτων σε ση- 
^ ντικους^κλάδους οικονομικής δραστηριότητας και με τρό- 
ο ώστε ν αντιπροσωπεύουν το σύνολο, της χώρας. 


Άρθρο 15 

Στατιστικές σχετικά με τις εργατικές διαφορές πρέπει ν’ 
αποτελούν αντικείμενο επεξεργασίας, με τέτοιο τρόπο ώστε 
ν’ αντιπροσωπεύουν το σύνολο της χώρας και αν είναι δυνα¬ 
τό για όλους τους-κλάδους οικονομικής δραστηριότητας. 

III. ΑΠΟΔΟΧΗ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΩΝ 
Άρθρο 16 

1. Κάθε Μέλος που επικυρώνεί αυτήν τη σύμβαση πρέπει ν’ 
αποδέχεται, σύμφωνα με τις γενικες υποχρεώοιις που αποτε - 
λούν «ντικβίμενο του μέρους I, τις /ρκ»σεις 7Του α7ΐορρ4ουν 
από τη σύμβαση αναφορικά μ’ ένα ή περισσότερα αρθρα του 
μέρους Π. 

2. Κάθε Μέλος πρέπει να εξειδικεύει στην επικύρωσή του, 
το άρθρο ή τα άρθρα του μέρους Π για τα οποία αποδέχεται 
τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη σύμβαση αυτή. 

3. Κάθε Μέλος πού έχει επικυρώσει αυτήν τη σύμβαση 
μπορεί στη συνέχεια να γνωστοποιεί στο Γενικό Διευθυντή 
του Διεθνούς Γραφείου Εργασίας οτι, αποδέχεται τις υπο¬ 
χρεώσεις που απορρέουν από τη σύμβαση σ' ό,τι αφόρα ένα,ή 
περισσότερα άρθρα του μέρους II, τα οποία δεν.έχουν ηδη 
εξειδικευτεί στην επικύρωσή του. Αυτές οι γνωστοποιήσεις 
θα έχουν ισχύ επικύρωσης από την ημερομηνία της κοινο¬ 
ποίησής τους. 

4. Κάθε Μέλος που έχει επικυρώσει αυτήν τη σύμβαση 
πρέπει να περιγράφει στις εκθέσεις του για την εφαρμογή της 
σύμβασης, οι οποίες υποβάλλονται σύμφωνα με το άρθρο 22 
του Καταστατικού της Διεθνούς·, Οργάνωσης Εργασίας, γην 
κατάσταση της νομοθεσίας του και της πρακτική; του σ ο,τί 
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«φορά τους τομείς που καλύπτονται, από τα άρθρα του μέρους 
II για τα οποία δεν έχει αποδεχθεί τις υποχρεώσεις που απορ¬ 
ρέουν από τη σύμβαση, προσδιορίζοντας το μέτρο στο οποίο 
έχει δοθεί ισχύς ή υπάρχει πρόθεση να δοθεί ισχύς στις διατά¬ 
ξεις της σύμβασης σ’ ό,τι αφορά αυτούς τους τομείς. 

Άρθρο 17 

1. Κάθε Μέλος μπορεί, αρχικά, να περιορίσει το πεδίο των 
στατιστικών που αναφέρονται στο άρθρο ή στα άρθρα του 
μέρους II, για τα οποία έχει αποδεχθεί τις υποχρεώσεις που 
απορρέουν απ’ αυτήν τη σύμβαση σε ορισμένες κατηγορίες 
εργαζομένων, ορισμένους τομείς της οικονομίας, ορισμένους 
κλάδους οικονομικής δραστηριότητας ή ορισμένες γεωγραφι¬ 
κές περιοχές. 

2. Κάθε Μέλος που περιορίζει το πεδίο των στατιστικών 
κατ’ εφαρμογή της παραπάνω παραγράφου 1 πρέπει ν’ ανα¬ 
φέρει, στην πρώτη του έκθεση σχετικά με την εφαρμογή 
της σύμβασης που υποβάλλεται σύμφωνα με το άρθρο 22 του 
Καταστατικού της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας, το άρθρο 
ή τα άρθρα του μέρους II στα οποία εφαρμόζεται αυτός ο 
περιορισμός, προσδιορίζοντας τη φύση και τους λόγους του 
περιορισμού αυτού· πρέπει να αναφέρει στις μεταγενέστερες 
εκθέσεις του τις προόδους που σημειώθηκαν ή που πρόκειται 
να σημειωθούν για να συμπεριληφθούν κι’ άλλες κατηγορίες 
εργαζομένων, τομείς της οικονομίας, κλάδοι οικονομικής 
δραστηριότητας και γεωγραφικές περιοχές. 

3. Αφού έχει συμβουλευθεί τις ενδιαφερόμενες αντιπροσω¬ 
πευτικές εργοδοτικές και εργατικές οργανώσεις, κάθε Μέλος 
μπορεί, κάθε χρόνο, με δήλωση που θα κοινοποιείται στο Γενι¬ 
κό Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου Εργασίας μέσα σ’ ένα 
μήνα απτό την ημερομηνία της αρχικής έναρξης ισχύος της 
σύμβασης, να επιφέρει στο τεχνικό επίπεδο μεταγενέστερους 
περιορισμούς στο πεδίο των στατιστικών που καλύπτονται 
από το άρθρο ή τα άρθρα του μέρους II, για τα οποία έχει απο¬ 
δεχθεί τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη σύμβαση. Οι 
δηλώσεις αυτές θα τίθενται σε ισχύ ένα χρόνο μετά την κατα¬ 
χώρισή τους. Κάθε Μέλος που εισάγει τέτοιους περιορισμούς 
θα πρέπει να παρέχει, στις εκθέσεις που υποβάλλει σύμφωνα 
με το άρθρο 22 του Καταστατικού της Διεθνούς Οργάνωσης 
Εργασίας σχετικά με την εφαρμογή της σύμβασης, τις λεπτο¬ 
μερειακές πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 
αυτού του άρθρου. 

Άρθρο 18 

Η σύμβαση αυτή αναθεωρεί τη σύμβαση για τις στατιστι¬ 
κές των μισθών και των ωρών εργασίας, 1938. 

IV. ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

.... Άρθρο 19 

Οι επίσημες επικυρώσεις αυτής της σύμβασης θα κοινο¬ 
ποιούνται στο Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς Γραφείου Ερ¬ 
γασίας και θα καταχωρίζονται απ’ αυτόν. 

Άρθρο 20 

1. Η σύμβαση αυτή δεσμεύει εκείνα μόνο τα Μέλη της 
Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας που η επικύρωσή τους θα έχει 
καταχωρισθεί από το Γενικό Διευθυντή. 

2. Η σύμβαση αυτή θα αρχίσει να ισχύει δώδεκα μήνες 
μετά την καταχώριση των επικυρώσεων από το Γενικό 
Διευθυντή δύο Μελών. 

3. Στη συνέχεια, η σύμβαση αυτή θα αρχίσει να ισχύει, για 
κάθε Μέλος, δώδεκα μήνες μετά την ημερομηνία καταχώ¬ 
ρισης της επικύρωσής της από αυτό. 

Άρθρο 21 

1. Κάθε Μέλος που έχει επικυρώσει αυτήν τη σύμβαση θα 
μπορεί να την καταγγείλει μετά τη λήξη περιόδου δέκα ετών 
από την ημερομηνία τη; αρχικής έναρξης ισχύος της, με πρά¬ 
ξη που θα κοινοποιείται στο Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς 


Γραφείου Εργασίας και θα καταχωρίζεται από αυτόν. Η 
καταγγελία θα ισχύει ένα χρόνο μετά την ημερομηνία της 
καταχώρισής της. 

2. Κάθε Μέλος που έχει επικυρώσει αυτήν τη σύμβαση 
και που, μέσα σε διάστημα/ ενός έτους από τη λήξη της 
περιόδου των δεκα ετών που αναφέρεται στην προηγούμενη 
παράγραφο, δεν ασκήσει το δικαίωμα καταγγελίας που 
προβλέπεται σ’ αυτό το άρθρο, θα δεσμεύεται για μια νέα 
περίοδο δέκα ετών και στη συνέχεια θα μπορεί να καταγγεί¬ 
λει αυτήν τη σύμβαση με τη λήξη κάθε δεκαετίας σύμφωνα 
με τους όρους που προβλέπει αυτό το άρθρο. 

3. Αφού έχει συμβουλευτεί τις ενδιαφερόμενες αντιπρο¬ 
σωπευτικές εργοδοτικές κι εργατικές οργανώσεις, κάθε 
Μέλος που έχει επικυρώσει αυτήν τη σύμβαση μπορεί, με 
τη λήξη μιας περιόδου πέντε ετών από την ημερομηνία 
της αρχικής έναρξης ισχύος της σύμβασης με δήλωση, που 
θα κοινοποιείται στο Γενικό Διευθυντή του Διεθνούς Γρα¬ 
φείου Εργασίας, να αποσύρει την αποδοχή της για τις υπο¬ 
χρεώσεις που απορρέουν από τη σύμβαση σ’ ό,τι αφορά 
ένα ή περισσότερα άρθρα του μέρους II, υπό τον όρο ότι θα 
διατηρήσει την αποδοχή της για τις υποχρεώσεις αυτές 
σ’ ό,τι αφορά τουλάχιστον το ένα από αυτά τα άρθρα.Η 
δήλωση αυτή θα αρχίσει να ισχύει ένα χρόνο μετά την 
καταχώρισή της. 

4. Κάθε Μέλος που έχει επικυρώσει αυτήν τη σύμβαση 
και, μέσα σ’ ένα χρόνο μετά τη λήξη της πενταετίας που 
αναφέρεται στην παράγραφο 3 7,'αραπάνω, δεν κάνει χρηοη 
της δυνατότητας που προβλέπεται στην εν λόγω παράγραφο, 
θα δεσμεύεται από τα άρθρα του μέρους II σύμφωνα με τα 
οποία έχει αποδεχθεί τις υποχρεώσεις που απορρέουν απο 
τη σύμβαση για μια νέα πενταετία και στη συνέχεια θα 
μπορεί ν’ αποσύρει την αποδοχή του σ’ ό,τι αφορά τις υπο¬ 
χρεώσεις αυτές με τη λήξη κάθε πενταετίας υπό τούς όρους 
που προβλέπονται στο άρθρο αυτό. 

Άρθρο 22 

1. Ο Γενικός Διευθυντής του Διεθνούς Γραφείου Εργα¬ 
σίας θα γνωστοποιεί σε όλα τα Μέλη της Διεθνούς Οργά¬ 
νωσης Εργασίας την καταχώριση όλων των επικυρώσεων 
και των καταγγελιών που θα του κοινοποιούνται απο τα 
Μέλη της Οργάνωσης. 

2. Κοινοποιώντας στα Μέλη της Οργάνωσης την κατα¬ 
χώριση της δεύτερης από τις επικυρώσεις που του έχουν 
κοινοποιηθεί, ο Γενικός Διευθυντής θα επισημαίνει στα 
Μέλη της Οργάνωσης την ημερομηνία από την οποία θα 
αρχίσει να ισχύει η σύμβαση αυτή. 

Άρθρο 23 

Ο Γενικός Διευθυντής του Διεθνούς Γραφείου Εργασίας 
θα ανακοινώνει στο Γενικό Γραμμ.ατέα των Ηνωμένων 
Εθνών, για καταχώριση, σύμφωνα με το άρθρο 102 του Χάρ¬ 
τη των Ηνωμένων Εθνών, πλήρεις πληροφορίες σχετικά με 
όλες τις επικυρώσεις και τις πράξεις καταγγελίας που θα 
έχει καταχωρίσει σύμφωνα με τα προηγούμενα άρθρα- 

Άρθρο 24 

Το Διοικητικό Συμβούλιο του Διεθνούς Γραφείου Εργα¬ 
σίας κάθε φορά που θα το κρίνει αναγκαίο θα υποβάλλει 
στη Γενική Συνδιάσκεψη έκθεση σχετικά με την εφαρμογή 
της σύμβασης αυτής και θα εξετάζει αν θα πρέπει να εγ¬ 
γράφει στην ημερήσια διάταξη της Συνδιάσκεψης οέμοι. 
ολικής ή μερικής αναθεώρησής της. 

Άρθρο 23. 

1. Σε περίπτωση που η Συνδιάσκεψη ψηφίσει νεα συμ 
βαση που θα αναθεωρεί ολικά ή μερικά τη σύμβαση αυτη ν 
και εφ’ όσον η νέα σύμβαση δεν ορίζει διαφορετικά : 

α) η επικύρωση από ένα Μέλος της νέας αναθεωρητικήν 
σύμβασης θα επιφέρει αυτοδίκαια, κατά παρέκκλιση 
τις διατάξεις του παραπάνω άρθρου 21, την άμεση καταγ 
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γελία αυτής της σύμβασης, με την επιφύλαξη ότι θα έχει τεθεί 

«: ισχύ η νέα αναθεωρητική σύμβαση* 

«) από την ημέρα που Οα αρχίσει να ισχύει η νέα αναθεω- 
οητική σύμβαση παύει η δυνατότητα για τα Μέλη να επι¬ 
κυρώνουν αυτήν την σύμβαση. 

2 Η σύμβαση αυτή θα παραμείνει σε κάθε περίπτωση 
σε ισχύ μ 2 τη σημερινή μορφή και το περιεχόμενό της για 
τα Μέλη εκείνα που την έχουν επικυρώσει και δε θα επι¬ 
κυρώσουν την αναθεωρητική σύμβαση. 

Άρθρο 26 

Το γαλλικό και το αγγλικό κείμενο αυτής της σύμβασης 
είναι το ίδιο αυθεντικά. 

Άρθρο δεύτερο 

Η ισχύς αυτού του νόμου αρχίζει από την ημέρα δημο¬ 
σίευσής του στην Εφημερίδα της Ινυβερνήσεως και της 


Σύμβασης σύμφωνα με τα προβλεπόμένα στο άρθρο 20 
αυτής. 

Π αραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημε¬ 
ρίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόμου του 
Κράτους. 

Α-δήνα, 11 Νοεμβρίου 1988 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΙ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ ΑΝΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΕΘΝΙΚΗ! ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ! 

ΚΑΡΟΛΟΧ ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗΣ 

ΕΡΓΑΙΙΑΙ 

ΓΙΩΡΓΟΣ ΓΕΝΝΗΜΑΤΑΧ 

θεωοήϋηκε και τέδηκε η Μεγάλη Σφραγίδα τ ον Κράιονς. 
Αίδήνα. 11 Νοεμβρίου 1988 

Ο ΕΠΙ ΤΗ! ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ! ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ ΚΟΥΤΕΟΓΙΩΡΓΑΕ 




